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Il vecchio venditore di strada
sedeva sulla sua stuoia.

. mani grandi,
)ggiata al muro,
eva stretto un
trecci di rafia.
cine di scarpe.
paio,

e singole.

se a quell'uomo
ome chiedergli
luto e continuo
i dalla medina.

- 'mai il venditore

' , :"’: e singole.

0 la citta vecchia.
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The old street seller
sat on his mat.
He had big hands, the right
one leaning against the wall,
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IT
codice doganale
59031090.
utilizzo
imbottiti, medicale.
tteristict

14t
68% pvc - 32% cotone, altezza cm + 140,
peso + 680 gr/m?, spessore + 1,25 mm.
finitura/aspetto
il prodotto & stampato e goffrato.
lunghezza pezze
circa 30 mtl.
abrasione
150.000 cicli, ISO 5470-2.
solidita alla luce
5,180 105 BO2.

solidita allo sfregamento

secco 4/5, umido 4-5, ISO 105 X12.

resistenza alla rottura

ordito 350 N, trama 300 N, ISO 1421.
sostenibilita

esente da ftalati.

resistenza al fuoco

1IM - UNI9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is 0;
BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;

IMO FTP Code 307 part 8.

attenzione

sono ammesse leggere differenze di colore tra
differenti partite, non ci assumiamo nessuna
responsabilita per il trasferimento di colo/plgmentln
causato da abbigliamento e accessori.

EN
customs code
59031090.

use

upholstered furniture, medical.

features

68% pvc - 32% cotton, width cm + 140,
weight + 680 g/m?, thickness + 1,25 mm.
fini

printed and embossed product.

roll length

approx. 30 Im.

abrasion resistance

150.000 rubs, ISO 5470-2.

colour fastness to light

5,1SO 105 BO2.

fastness to rubbing

dry 4/5, wet 4-5, ISO 105 X12.

tensile strength

warp 350 N, weft 300 N, ISO 1421.
phtalete free.

fire resistance

1IM - UNI9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is O;

BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;

IMO FTP Code 307 part 8.

attention

slight colour differences between different batches
are allowed, we assume no responsibility for the
transfer of colour/pigment caused by clothing and
accessories.

CAMPIONE GRATUITO NON DESTINATO ALLA VENDITA (ART. 2 DPR 26.10.72 N° 633 E SUCCESSIVE INTEGRAZIONI) ESENTE DDT (ART. 4 C 6 DPR 627/78)

abitex srl

headquarter

via del cristo 84
33044 manzano

ud — italy

DE
zolltarifnummer
59031090.
verwendung
polstermdbel, gesundheit/sanitar.
merkmale
68% pvc - 32% baumwolle, breite cm + 140,
gewicht + 680 gr/n?, starke + 1,25 mm.
finish/aussehen
das produkt ist bedruckt und gaufriert.
lange des tuchs
ca. 30 ffm.
abriebbestandigkeit
150.000 zyklen, ISO 5470-2.
farbbesténdigkeit gegeniiber licht
5,1SO 105 BO2.
reibechtheit
trocken 4/5, feucht 4-5 mm, ISO 105 X12.
zugfestigkeit
kette 350 N, schuss 300 N, ISO 1421.
nachhaltigkeit
phthalatfrei.
feuerbesténdigkeit
1IM - UNI9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is O;
BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;
IMO FTP Code 307 part 8.
achtung
leichte farbunterschiede zwischen den einzelnen
partien sind zulassig, wir ibermehmen keine
verantwortung fir verfaroungen/farbflecken, die durch
Kleidung und accessoires verursacht werden.

FR
code douanier
59031090.
utilisation
meubles rembourrés, médical.
caractéristiqgues
68% pvc - 32% coton, hauteur cm + 140,
largeur + 680 g/m?, épaisseur + 1,25 mm.
finiti
le produit est imprimé et gaufré.
longueur des pieces
environ 30 m. lin.
résistance a I'abrasion
150.000 rotations, ISO 5470-2.
solidité et résistance des couleurs a la lumiére
5,180 105 BO2.
solidité et résistance au frottement
sec 4/5, humide 4-5, ISO 105 X12.
résistance a la rupture
chaine 350 N, trame 300 N, ISO 1421.
durabilité
dépourvu de phtalates.
résistance au feu
1IM - UNI9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is 0;
BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;
IMO FTP Code 307 part 8.
attention
de légeres différences de couleur entre différents.
lots sont admises, nous ne nous assumons aucune
responsabilité par rapport au transfert de couleurs/
pigments éventuellement provoqué par les vétements
et les accessoires.

legal address

via enrico fermi 9/11
35010 cadoneghe

pd — italy

t +39 0432 746060
f +39 0432 746035
p. iva/vat IT04453620280

www.abitex.eu - info@abitex.eu

ES
cédigo aduanero
59031090.
utilizacién
muebles tapizados, médico.

caracteristicas

68% pvc - 32% algoddn, ancho + 140 cm,
peso + 680 gr/m?, grosor + 1,25 mm.
acabado/aspecto

producto estampado y gofrado.

largo de las piezas

aprox. 30 m.

resistencia a la abrasion

150.000 ciclos martindale, ISO 5470-2.
solidez de los colores ala luz

5,180 105 BO2.

solidez al frote

seco 4/5, himedo 4-5, ISO 105 X12.
resistencia a la rotura

urdimbre 350 N, trama 300 N, ISO 1421.
sostenibilidad

liore de ftalatos.
resistencia al fuego

1IM - UNI9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is 0;

BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;

IMO FTP Code 307 part 8.

atencion

son admisibles ligeras diferencias de color
entre partidas diversas, no asumimos ninguna
responsabilidad por transferencia de colores/
pigmentos causada por ropa 0 accesorios.
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1IM - UNI 9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part1,is 0;

BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;

IMO FTP Code 307 part 8.
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68% pve - 32% 1, B £ + 140 om,

F# +680gvm?, BE 4 1,25 mm.
TH/5H

.34

150.000 4%, ISO 5470-2.

it B E

5,1S0 105 BO2.

i, 5

FREE# 4/5, BFEH 4-5,1S0 105 X12.

“I‘J 350N, 415 300N, ISO 1421.
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1IM - UNI 9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is O;

BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;
IMO FTP Code 307 part 8.
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TaMOXXEHHbI KOAeKC

59031090.

ucnosnb3oBaHne

Msrkasi Me6eslb, MEOVLIHCKIAN.

XapaKTEPUCTUKK

68% BX - 32% XIT0MOK, BbIcoTa B CM + 140,

Bec + 680 r/v?, TonLwHa 0 1,25 NOroHHbIX METpax.
HUIA BY,

MeYaTHbIN 1 PenbeHbIA.

AnvHa aetanu

0 30 NOroHHbIX MeTpax.

YCTOYMBOCTb K U3HALLNBAHUIO

150.000 Lyikn, ISO 5470-2.

CBETOCTOMKOCTb

5,180 105 BO2.

YCTOM4YUBOCTb K CTUPAHUIO

cyxon 4/5, BnaxHbiin 4-5, ISO 105 X12.

MPOYHOCTb Ha Pa3pbiB

ocHoa 350 N, ytok 300 N, ISO 1421.

UM

He CopepkuT pranara.

OTHECTONKOCTb

1IM - UNI'9175; EN 1021 1/2; BS 5852 part 1, is O;

BS 5852 crib 5; California TB 117-2013;

IMO FTP Code 307 part 8.

BHUMaHVe

[IOMYCKAIOTCS HE3HAYUTESBHbIE Pas/nHNS B LiBeTe

MEXAY PasNHHbIMV HACTSIMY, Mbl HE HECEM

OTBETCTBEHHOCTVI 3a Mepeaady LiBeTa / murmeHTa

NPV HAHECEHN Ha OLEXAY V1 aKCECCyapbl.



rafja — 02357

abitex

abite

»):m'kr,' Wbl et \,./"' !,/, A e Iﬁ-h‘,'L//l \«»"«‘
Al l“\,l,.\ RN LA WAMIAY K4 o (LA W LTy A
\y W '““l \‘ //\“ );, ',u },.\'l;y‘/;.‘,l 9\\ “ )... Nl\\/bw "vb,}h W
“h‘ 'rb fals ‘3\ lr :&(Wﬂ 3’ /,;\W‘L '\h Illrl ’\o 'n /,«, Vm\.ﬂ '» !l.k p,vl"
X M 00 5% BT A0 R % 1 W l.w,h l‘,\/ LAY
*\*‘ r-s\ NS VY NL ‘n\‘ww,unlta" \,-l/ l,' [FIMNEL T PN gt‘*" 7 ‘y' "fw" '
5 R.‘ \ U ‘v\'} i/;l:l, :MNU"\ /n ,\\ u’st‘psri (w\‘“ \q"‘ mc‘k “A’?
‘mm\»p\'l‘e¢»' AT 4‘ Hu,\s W n-“w‘wr\‘w Aw‘\’
‘I«\l‘h Wl W"\ A ~\l JI{-..~ » '/vg Iﬂ\"\y hl "“\‘,P.A “ﬁ~ .;\’:f'\\.l: (*“,
NS lhﬁ\xb\‘-(m b AN ';),«ddkml,. dion ) g WS
PRITARTS TGN YA 'l NG h",/k Av '}\‘\‘““u’ ‘»},‘s\o N A
‘4,;"}.“ \\#/"; l.t- W “".(4\} A ALY li'v ¥ Ww)u ‘k\ﬁ ‘h“ pras k.//
ol Hﬂ‘ Akl ‘ww D'Aﬂ.m’t« U, ,}\‘\w"\\m&-' ) u 1) ol
\Ln WA\ 7 v'!;. I,/& U\nﬂe K xu.slt ),..'//‘w hw X hs ;\: ,/\,,u;, Jg.
inﬂa}/k“L '\"QW ) »H'n)‘\ » 0’4’/“‘ \) ‘?\ b'r\ ﬂf).« "\A( bol )lk j
v »L/.\ P S NN N ,.*u/, W B
'f.,m, .\:;*\wm '8 Lm‘ ;a u\v u; L.y ,7, \,,,\L,.,,,,A N i

- s _—
.',/ /(" ‘

A1 Vi mﬁrw '
. ,W(M,/g/‘;h‘tm /im

RN by ’”W“‘*f'”"n*mﬁ"i"’,‘ DYAARA )

G [/ K%www oI N RPN B [ 'ﬂ’w‘Nh‘ﬁ

MM"’#\\V el

: ‘ ‘”' L y W > N7 -( ’ /‘, L e "F. ' e :-, »t; ) [ N \ » s "" "\“ A\‘@*bﬁ‘?‘#) m ,!"\’\‘"\/;,Wﬁ’ Mﬁ”ﬂ’r" kg,’ﬂhﬁ’] )
mé'/}%%... A 5&%{ : i %vwm A iy SRS RIS A AN BN e Ty
R SN S0 O M1 i B 4 SR i B AR v o i 0 ﬁ*‘ﬂ\"wm'ﬂ»w‘*m\w»w M JM‘”"“’,’""
'?ﬁﬂ m&m ’Wb" /ﬁ\\\t "’PWJ MVM‘ (Wﬁ’l‘ (3] "l.i' R LS v’\l/‘;l “‘l'/\ 'i.t' o }L‘.'v- " /'~“ ". I wt,“‘ % "f "&4/‘.‘3{“} ’ ‘,J " w‘r/\\ Mp“‘”' 'W‘\"'W 1,1"‘”#’ ?
o .\wk'&"& N BN R AL b A AT RGN AN N omwwhrwmmwr Aol 4 144
MMK#MW,‘&!I’ NI v‘,C W %Wﬁ | r,\?’*‘fﬁ'\'ﬂ“}’o‘ﬂ‘*’h KNP R R

www RPN i e S ANy ,,mwm\w

W’”&f’h wf'“ﬂ'&“‘ ) ” \\ J VQ Mlg M%(ﬁ NQ;'P‘*‘*"‘MM‘WW'\“‘ ""’WW%%‘.‘H ‘,M#h\,mn '

R AR .\v ,\,,, N W

Iyl /'Y\ V')

RN Ay 42 g Ay “’ A 1€ b B N i R R I 4 \‘fﬁvmw Ty
| (), [ AN ) Ry \ 1y A ] p“ s W, son b o ¥ JABUCTS R i VJ2 Ui/ L) Jas 1 T ” \ v
bt ?i\',* ! Wm@m’?&’%%ﬂg | i‘;‘: :i,,,ﬁ ’ LA A & i 7 A b el e AR
B Q&W Y [ 0% *,' \ (o W"%-;f*““"‘mwl‘«\*i\m R Al Ay
Lol %ﬂ@mymmﬂwpmw 54;. | ‘ 2.6 AN A WA A r&m*‘ "k«‘,k\ wr'w\w;,mw\ ﬁw/'/\wﬁ'kﬂ*

mnaww~f- I e e e 00 D R )
N e TGS H‘W\ i anar o o
BEERtl Fl s mmmw m«“ﬂy*’:ﬂ‘ AL AL

/fa"‘"h‘- o ’4(})-
.,f.,ﬂuf\ M KABY

- A WA AL
R Ga P ¥

éﬂ\\ SN AR Wk
Ve m‘m,“m@m i} nmm

Y
' \ h‘* ] erdtUn B \* ‘lt' ' e\l " v\ }nl A\N '

101

v

WA 9,,~wwhnw i AN W b ok i
RO i B D . Y AN 0 Wb
i B b L0 4 Mg e 6 i e i m’*‘»\ A
o g e, Iy W W) i Sy (4 aond W ml.,hrj\ﬂ\‘
2N ‘h!\ AN ’1‘:\4;%_ s %",‘w %)‘“W\Ti v"ﬂ [ ;l\\-' 'A‘N' Ny b L
Vv 4 i N S8 u,,w, W O R g ) W e
NN b, i )h;,w:;mu\ e A il N I N Ao 1 g Vo
LY L5 e WE IR U 1000 e DR b Wil o N gy
N [ N }w (A »K o &V’}IU&,\:%}J“‘J}‘ W“w 1 NN WS
A gV ﬁ'\w»ﬁ' ‘6!7:‘\-“}"7 ol ok /“Wb\ “W’*‘b}ﬁ\ /N e NWWUFNW
¥ v w AVER b b kit VARSI W N 5 W -}\ o
& Mmg ;ﬂw,ww 17 Aol Sl s e mew wnw\aw‘\w'k
: 'm‘éim\«/h"/f‘hmb RN T AP N A Ny, S e
et 2\ Db fy \‘&",'l(;lf-‘m\‘;\-‘p“"\na&qlal%y‘btﬁwm‘. ,?i\ AV A PN NV
b M o S Al D iy 1 N 0 0 0
o M«:'w’& I iy Al ‘uhﬁm'm‘tﬂwh Wi IN, \w..'lwmkm
\ L wm MJ&A ‘bw‘m -gw i }M\ '-,m.‘\n‘r,f);; m\w mi«»

500



